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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Delegovaným aktom sa menia ustanovenia nariadenia o registri Únie1, ktorými sa upravuje 

zúčtovanie transakcií podľa nariadenia o spoločnom úsilí2.  

V nariadení o spoločnom úsilí sa stanovujú záväzné ročné ciele znižovania emisií 

skleníkových plynov, ktoré musia členské štáty dosiahnuť do roku 2030. Nariadenie o 

spoločnom úsilí poskytuje členským štátom súbor „flexibilít“, ktoré im pomôžu dosiahnuť ich 

ciele. S výhradou podmienok a obmedzení umožňuje nariadenie o spoločnom úsilí členským 

štátom previesť ročne pridelené emisné kvóty na iné členské štáty, prerozdeliť ročne pridelené 

emisné kvóty z jedného roka na druhý (článok 5 nariadenia o spoločnom úsilí) a niektoré 

členské štáty môžu získať ďalšie ročne pridelené emisné kvóty z bezpečnostnej rezervy, ktorá 

sa zriadi, a to vtedy a v takom rozsahu, v akom členské štáty spoločne dosiahnu cieľ zníženia 

emisií skleníkových plynov v EÚ do roku 2030 v odvetviach, na ktoré sa vzťahuje nariadenie 

o spoločnom úsilí (články 1 a 11 nariadenia o spoločnom úsilí).  

Členským štátom sa môže okrem toho obmedzené množstvo čistého odstraňovania, na ktoré 

sa vzťahuje nariadenie LULUCF3, zohľadniť na účely dosiahnutia súladu s ich ročnými 

limitmi podľa nariadenia o spoločnom úsilí a niektoré členské štáty môžu získať ďalšie ročne 

pridelené emisné kvóty prostredníctvom tzv. flexibility ETS (zrušením množstva emisných 

kvót EU ETS vydaných podľa smernice o ETS4 získajú zodpovedajúce množstvo ročne 

pridelených emisných kvót). Táto flexibilita je stanovená v článkoch 6 a 7 nariadenia o 

spoločnom úsilí.  

V roku 2023 bolo nariadenie o spoločnom úsilí revidované s cieľom zvýšiť cieľ EÚ do roku 

2030 (z –30 % oproti úrovniam z roku 2005 na –40 % oproti úrovniam z roku 2005) a ciele 

väčšiny členských štátov. Zmeny zahŕňali úpravu požiadavky používania flexibility, ktorú 

poskytuje nariadenie o spoločnom úsilí.  

S cieľom zabezpečiť súlad s revidovaným nariadením o spoločnom úsilí treba zmeniť 

ustanovenia nariadenia o registri Únie, ktoré sa týkajú transakcií, na ktoré sa vzťahujú zmeny 

nariadenia o spoločnom úsilí z roku 2023. Okrem toho sa v delegovanom akte objasňujú 

požiadavky uplatniteľné na využívanie flexibility ETS.  

Právnym základom delegovaného aktu je článok 12 nariadenia o spoločnom úsilí, v ktorom sa 

od Európskej komisie vyžaduje, aby prijala delegované akty s cieľom zabezpečiť 

prostredníctvom registra Únie, aby sa viedli presné účty transakcií, ktoré umožňuje nariadenie 

o spoločnom úsilí, a aby boli transakcie v prípade nezrovnalostí zablokované.  

Nariadenie o registri Únie sa takisto mení tak, aby obsahovalo ustanovenia potrebné na 

zúčtovanie transakcií, ktoré sa majú vykonať podľa nariadenia o LULUCF. 

2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

Generálne riaditeľstvo Komisie pre oblasť klímy (GR CLIMA) na zasadnutí expertnej 

skupiny pre zmenu klímy 13. decembra 2024 predstavilo možné zmeny nariadenia o registri 

Únie. Tieto zmeny boli vysvetlené v koncepčnom dokumente, ktorý bol 15. decembra 2023 

distribuovaný expertnej skupine pre zmenu klímy. GR CLIMA zaslalo 12. marca 2024 

expertnej skupine pre zmenu klímy prvý návrh delegovaného nariadenia. V nadväznosti na 

prvé kolo pripomienok členských štátov poskytlo GR CLIMA expertnej skupine pre zmenu 

klímy druhý návrh 8. mája 2024, tretí návrh 7. novembra 2024 a štvrtý návrh 9. decembra 

2024. Členské štáty mali možnosť predložiť písomné pripomienky k jednotlivým návrhom. 
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GR CLIMA okrem toho predložilo návrhy pozmeňujúceho nariadenia na zasadnutiach 

expertnej skupiny pre zmenu klímy 13. marca 2024, 2. mája 2024 a 11. decembra 2024. GR 

CLIMA zohľadnilo písomné i ústne pripomienky a návrhy členov expertnej skupiny. GR 

CLIMA poskytlo expertnej skupine pre zmenu klímy piaty návrh 25. apríla 2025 a predložilo 

ho na zasadnutí expertnej skupiny pre zmenu klímy 5. mája 2025. 

V súlade so Spoločnou dohodou o delegovaných aktoch pripojenou k Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva boli dokumenty pre tieto zasadnutia takisto zaslané Európskemu 

parlamentu a Rade.  

Okrem toho sa na portáli pre lepšiu právnu reguláciu zhromažďovala spätná väzba k zneniu 

delegovaného nariadenia počas štyroch týždňov od 7. apríla do 5. mája 2025. Reakciou na 

uverejnenie bol jeden príspevok, ktorý zaslal fínsky úrad pre energetiku. Príspevok sa týkal 

možnej opravy chyby v článku 59s nariadenia o registri Únie a bol akceptovaný.  

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

Revidovaný článok 6 nariadenia o spoločnom úsilí poskytuje niektorým členským štátom 

väčšiu voľnosť pri revízii množstva zrušených kvót EU ETS, ktoré plánujú použiť na 

dosiahnutie súladu s nariadením o spoločnom úsilí. Delegovaným nariadením sa preto mení 

článok 59a, článok 59h písm. c) a článok 59k nariadenia o registri Únie (ktoré sa týkajú 

flexibility ETS a ročne pridelených emisných kvót vytvorených prostredníctvom nej).  

Okrem toho sa delegovaným nariadením menia:  

články 59b, 59i, 59j, 59l a 59m s cieľom zabezpečiť zosúladenie s novými požiadavkami a 

limitmi stanovenými v článku 5 nariadenia o spoločnom úsilí pre požičanie, prenos a prevod 

ročne pridelených emisných kvót;  

článok 59k s cieľom zohľadniť zmeny v požiadavkách na využívanie flexibility LULUCF 

stanovenej v článku 7 nariadenia o spoločnom úsilí;  

článok 59h písm. d) s cieľom objasniť požiadavky uplatniteľné na využívanie flexibility ETS 

a  

článok 59n s cieľom zosúladiť bezpečnostnú rezervu s novým cieľom EÚ do roku 2030.  

Delegovaným nariadením sa takisto opravuje chybný právny odkaz na článok 62 ods. 4, 6, 7 a 

8 uvedený v článku 59s ods. 2 a mení sa článok 59s tak, aby sa články 34, 35, 55 a článok 58 

ods. 4, 6, 7 a 8 uplatňovali mutatis mutandis na prevody na účty na zabezpečenie súladu s 

ESR alebo na účty členských štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF. 

Okrem toho sa v rôznych ustanoveniach a v prílohe I delegovaným nariadením nahrádzajú 

pojmy „jednotky znižovania emisií prostredníctvom pôdy“ a „LMU“ pojmami „jednotky 

odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy“ a „LRU“, čím sa terminológia zosúlaďuje s 

terminológiou používanou v nadchádzajúcej kapitole nariadenia venovanej LULUCF.  

Delegovaným aktom sa v neposlednom rade aktualizujú právne odkazy, ktoré sa uvádzajú v 

nariadení o registri Únie, na ustanovenia, ktoré boli zmenené pri revízii nariadenia o 

spoločnom úsilí z roku 2023. 
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 14. 1. 2026, 

ktorým sa mení a opravuje delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122, pokiaľ ide o 

fungovanie registra Únie podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/842 zmeneného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/857 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/842 z 30. mája 2018 

o záväznom ročnom znižovaní emisií skleníkových plynov členskými štátmi v rokoch 2021 až 

2030, ktorým sa prispieva k opatreniam v oblasti klímy zameraným na splnenie záväzkov 

podľa Parížskej dohody, a o zmene nariadenia (EÚ) č. 525/20131, a najmä na jeho článok 12 

ods. 1, 

keďže: 

(1) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2019/11222 sa stanovujú pravidlá fungovania 

registra Únie zriadeného v zmysle smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2003/87/ES3. 

(2) V nariadení (EÚ) 2018/842 sa stanovujú povinnosti členských štátov, pokiaľ ide o ich 

minimálne príspevky k cieľu Únie znížiť do roku 2030 jej emisie skleníkových 

plynov. 

(3) V súlade s článkom 12 nariadenia (EÚ) 2018/842 má register Únie zabezpečiť presné 

zúčtovanie transakcií podľa uvedeného nariadenia. 

(4) Nariadenie (EÚ) 2018/842 bolo zmenené nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2023/8574 s cieľom zvýšiť cieľ Únie znížiť do roku 2030 emisie skleníkových 

plynov (zo zníženia o 30 % na zníženie o 40 % v porovnaní s úrovňami z roku 2005) a 

upraviť niektoré požiadavky uplatniteľné na využívanie flexibility, ktorú členským 

štátom poskytuje uvedené nariadenie. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 111, 26.4.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/842/2023-05-16. 
2 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1122 z 12. marca 2019, ktorým sa dopĺňa smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o fungovanie registra Únie (Ú. v. EÚ L 177, 

2.7.2019, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1122/oj). 
3 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. októbra 2003 o vytvorení systému 

obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v Spoločenstve, a ktorou sa mení a dopĺňa 

smernica Rady 96/61/ES (Ú. v. EÚ L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/857 z 19. apríla 2023, ktorým sa mení nariadenie 

(EÚ) 2018/842 o záväznom ročnom znižovaní emisií skleníkových plynov členskými štátmi v rokoch 

2021 až 2030, ktorým sa prispieva k opatreniam v oblasti klímy zameraným na splnenie záväzkov 

podľa Parížskej dohody, a nariadenie (EÚ) 2018/1999 (Ú. v. EÚ L 111, 26.4.2023, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/857/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/842/2023-05-16
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/857/oj
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(5) Nariadenie (EÚ) 2018/842 poskytuje niektorým členským štátom možnosť oznámiť 

Komisii v roku 2023 svoj zámer využiť alebo ďalej využívať obmedzené zrušenie kvót 

EU ETS na účely plnenia ich povinností podľa uvedeného nariadenia (ďalej len 

„flexibilita ETS“) a revidovať svoje oznámené zámery v rokoch 2024 a 2027 nielen 

smerom nadol, ako to bolo pôvodne, ale aj smerom nahor. Preto je vhodné zmeniť 

ustanovenia nariadenia (EÚ) 2019/1122 o vytvorení ročne pridelených emisných kvót 

na účte EÚ pre celkové množstvo ročne pridelených emisných kvót podľa prílohy II. 

Okrem toho, keďže neexistuje skutočné vymedzenie pojmu „nadmerné emisie“ na 

účely využívania flexibility ETS členskými štátmi, je vhodné nahradiť tento pojem 

vzorcom, ktorý sa má používať pri určovaní, či a do akej miery môže členský štát 

využiť flexibilitu ETS na zabezpečenie súladu v danom roku. 

(6) V nariadení (EÚ) 2018/842 sa od členských štátov vyžaduje, aby pred prevodom ročne 

pridelených emisných kvót iným členským štátom informovali Výbor pre zmenu 

klímy. Preto je vhodné zohľadniť zmeny v podmienkach týkajúcich sa prevoditeľnosti 

ročne pridelených emisných kvót.  

(7) V záujme jasnosti a konzistentnosti naprieč jednotlivými kapitolami delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2019/1122 je vhodné nahradiť pojem „jednotky znižovania emisií 

prostredníctvom pôdy“ pojmom „jednotky odstraňovania emisií prostredníctvom 

pôdy“ a skratku „LMU“ skratkou „LRU“. 

(8) Okrem toho bolo nariadenie (EÚ) 2018/842 zmenené, pokiaľ ide o stropy pre 

požičanie a prenos ročne pridelených emisných kvót, pre prevody ročne pridelených 

emisných kvót ex ante iným členským štátom a pre využívanie čistého odstraňovania 

zo sektora využívania pôdy, zo zmeny vo využívaní pôdy a z lesného hospodárstva 

(ďalej len „LULUCF“). Preto treba zohľadniť uvedené zmeny v delegovanom 

nariadení (EÚ) 2019/1122. 

(9) Vytvorenie bezpečnostnej rezervy je podmienené splnením cieľa Únie znížiť emisie 

skleníkových plynov do roku 2030 v odvetviach, na ktoré sa vzťahuje nariadenie (EÚ) 

2018/842. Nový cieľ Únie v oblasti emisií skleníkových plynov, na ktoré sa vzťahuje 

nariadenie (EÚ) 2018/842, by sa preto mal zohľadniť v požiadavkách na vytvorenie 

ročne pridelených emisných kvót na účte EÚ pre bezpečnostnú rezervu podľa 

nariadenia o spoločnom úsilí. 

(10) Napravenie prevodov na účty na zabezpečenie súladu s ESR alebo na účty členských 

štátov na zabezpečenie súladu s LULUCF by sa malo s príslušnými úpravami vykonať 

za rovnakých podmienok, ktoré sú uplatniteľné na napravenie pridelenia všeobecných 

kvót alebo kvót pre leteckú dopravu, ktoré inicioval vnútroštátny správca neúmyselne 

alebo omylom. Preto je vhodné opraviť chybný právny odkaz na článok 62 ods. 4, 6, 7 

a 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/1122 uvedený v článku 59s ods. 2 uvedeného 

nariadenia. 

(11) Delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť a opraviť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Delegované nariadenie (EÚ) 2019/1122 sa mení a opravuje takto: 

1. Článok 59a sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 
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„1. Centrálny správca na začiatku obdobia plnenia podmienok vytvorí na účte EÚ pre 

celkové množstvo AEA podľa ESR také množstvo AEA, ktoré zodpovedá súčtu 

ročne pridelených kvót pre všetky členské štáty na všetky roky obdobia plnenia 

podmienok tak, ako je stanovené v článku 10 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2018/842 

a v rozhodnutiach prijatých súlade s článkom 4 ods. 3 a článkom 10 nariadenia (EÚ) 

2018/842.“; 

b) Vkladá sa tento odsek: 

„1a. Centrálny správca vytvorí na účte EÚ pre celkové množstvo AEA podľa prílohy 

II také množstvo AEA, ktoré zodpovedá súčtu ročne pridelených kvót pre všetky 

oprávnené členské štáty na všetky roky obdobia plnenia podmienok tak, ako je 

stanovené v rozhodnutiach prijatých podľa článku 4 ods. 3 a článku 4 nariadenia 

(EÚ) 2018/842 na základe percentuálnej hodnoty oznámenej členskými štátmi podľa 

článku 6 ods. 3, 3a a 3b uvedeného nariadenia.“  

2. Článok 59b sa nahrádza takto: 

„Článok 59b 

Ročné pridelené jednotky emisných kvót 

AEA sú platné na účely plnenia požiadaviek členských štátov na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov podľa článku 4 nariadenia (EÚ) 2018/842 a ich záväzkov a 

cieľov podľa článku 4 nariadenia (EÚ) 2018/841. Ich prevod je možný len v súlade 

s podmienkami stanovenými v článku 5 ods. 1 až 5a, článku 6, článku 9 ods. 2 

a článku 11 nariadenia (EÚ) 2018/842 a článku 12 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/841.“  

3. V článku 59f ods. 1 a 2 sa skratka „LMU“ nahrádza skratkou „LRU“. 

4. V článku 59h sa písmená c) a d) nahrádzajú takto: 

„c) požadované množstvo prevyšuje celkový zostatok množstva, ktoré podľa 

prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2018/842 má daný členský štát k dispozícii, ako sa 

stanovuje v rozhodnutiach prijatých podľa článku 4 ods. 3 a článku 4 nariadenia 

(EÚ) 2018/842, pri zohľadnení prípadnej úpravy množstva podľa článku 6 ods. 3 

druhého pododseku uvedeného nariadenia a pri zohľadnení všetkých oznámení 

zaslaných Komisii podľa článku 6 ods. 3a a 3b uvedeného nariadenia; 

d) požadované množstvo prevyšuje množstvo emisií na daný rok plus množstvo 

AEA prevedené z účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s ESR na daný rok na 

jeho účet na zabezpečenie súladu s LULUCF podľa článku 59x ods. 3, článku 59x 

ods. 4 alebo článku 59ad ods. 2 tohto nariadenia, mínus množstvo AEA na daný rok, 

ako sa stanovuje v rozhodnutiach prijatých podľa článku 4 ods. 3 a článku 10 

nariadenia (EÚ) 2018/842.“ 

5. V článku 59i písmene b) sa percentuálna hodnota „desať percent“ nahrádza 

percentuálnou hodnotou „7,5 percenta“. 

6. Článok 59j sa mení takto: 

a) Písmeno b) sa nahrádza takto: 

„b) pokiaľ ide o rok 2021, požadované množstvo prevyšuje kladný zostatok účtu 

podľa výpočtu v súlade s článkom 59e alebo 75 % množstva ročne pridelených 

emisných kvót daného členského štátu v roku 2021, určených v súlade s článkom 4 

ods. 3 a článkom 10 nariadenia (EÚ) 2018/842.“; 
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b) V písmene c) sa percentuálna hodnota „30 %“ nahrádza percentuálnou 

hodnotou „25 %“. 

7. Článok 59k sa nahrádza takto: 

„Článok 59k 

Používanie jednotiek odstraňovania emisií prostredníctvom pôdy („LRU“) 

Centrálny správca zabezpečí, aby register Únie na žiadosť členského štátu uskutočnil 

prevod LRU z účtu členského štátu na zabezpečenie súladu s LULUCF na účet 

daného členského štátu na zabezpečenie súladu s ESR. Takýto prevod sa neuskutoční 

v žiadnom z týchto prípadov: 

a) požadované množstvo prekračuje dostupné množstvo LRU, ktoré možno 

previesť na účet na zabezpečenie súladu s ESR podľa článku 59x ods. 1, alebo 

zostávajúce množstvo; 

b) žiadosť sa týka prevodu: 

i)  na účet na zabezpečenie súladu s ESR za rok v rámci obdobia rokov 2021 až 

2025 a požadované množstvo presahuje polovicu maximálneho množstva celkového 

čistého odstraňovania stanoveného v prílohe III k nariadeniu (EÚ) 2018/842 alebo 

zostávajúce množstvo v období rokov 2021 až 2025; 

ii) na účet na zabezpečenie súladu s ESR na rok v rámci obdobia rokov 2026 až 

2030 a požadované množstvo presahuje polovicu maximálneho množstva celkového 

čistého odstraňovania stanoveného v prílohe III k nariadeniu (EÚ) 2018/842 alebo 

zostávajúce množstvo v období rokov 2026 až 2030; 

c) požadované množstvo prekračuje množstvo emisií na daný rok po odpočítaní 

množstva AEA na daný rok, ako sa stanovuje v článku 10 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2018/842 a v rozhodnutiach prijatých podľa článku 4 ods. 3 a článku 10 uvedeného 

nariadenia, a po odpočítaní súčtu všetkých AEA prenesených z predchádzajúcich 

rokov do súčasného roka alebo ktoréhokoľvek nasledujúceho roka podľa článku 59j 

tohto nariadenia; 

d) príslušný členský štát neoznámil svoj zámer využiť flexibilitu stanovenú v 

článku 7 nariadenia (EÚ) 2018/842, ako sa vyžaduje v písmene n) bode iii) prílohy V 

k nariadeniu (EÚ) 2018/1999*; 

e) príslušný členský štát nedodržiava nariadenie (EÚ) 2018/841; 

f) žiadosť členského štátu sa predloží pred výpočtom zostatku účtu na 

zabezpečenie súladu s LULUCF daného členského štátu alebo po určení údaja 

o stave plnenia podmienok na dané obdobie plnenia podmienok podľa článkov 59u 

a 59ad; 

g) žiadosť členského štátu sa predloží po uplynutí troch mesiacov od výpočtu 

zostatku účtu na zabezpečenie súladu s LULUCF daného členského štátu za dané 

obdobie; 

h) členský štát predloží žiadosť pred výpočtom zostatku účtu na zabezpečenie 

súladu s ESR daného členského štátu alebo po určení údaja o stave plnenia 

podmienok pre daný rok. 

_______________ 

*  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 o riadení 

energetickej únie a opatrení v oblasti klímy, ktorým sa menia nariadenia Európskeho 
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parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EÚ, 2012/27/EÚ 

a 2013/30/EÚ, smernice Rady 2009/119/ES a (EÚ) 2015/652 a ktorým sa zrušuje nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj).“ 

8. Článok 59l sa mení takto: 

a) V písmene a) sa slovné spojenie „päť percent“ nahrádza slovným spojením 

„10 %“; 

b)  V písmene b) sa slovné spojenie „desať percent“ nahrádza slovným spojením 

„15 percent“; 

c) Dopĺňa sa toto písmeno e): 

„e) členský štát neinformoval Výbor pre zmenu klímy zriadený nariadením (EÚ) 

2018/1999 o svojom zámere previesť časť svojich ročne pridelených emisných kvót 

na ktorýkoľvek daný rok, ako sa vyžaduje v článku 5 ods. 5a nariadenia (EÚ) 

2018/842.“ 

9. V článku 59m sa dopĺňa toto písmeno d): 

„d) členský štát neinformoval Výbor pre zmenu klímy zriadený nariadením (EÚ) 

2018/1999 o svojom zámere previesť časť svojich ročne pridelených emisných kvót 

na ktorýkoľvek daný rok, ako sa vyžaduje v článku 5 ods. 5a nariadenia (EÚ) 

2018/842.“ 

10. V článku 59n sa percentuálna hodnota „70 %“ nahrádza percentuálnou hodnotou 

„60 %“. 

11. V článku 59o ods. 1 písmene g) bode v) sa skratka „LMU“ nahrádza skratkou 

„LRU“. 

12. V článku 59q sa dopĺňa tento odsek: 

„4. Ak členský štát oznámi zmenu percentuálnej hodnoty smerom nahor podľa článku 

6 ods. 3 druhého pododseku nariadenia (EÚ) 2018/842, a po zodpovedajúcej zmene 

množstiev uvedených v rozhodnutí prijatom podľa článku 4 ods. 3 nariadenia (EÚ) 

2018/842, centrálny správca vytvorí zodpovedajúce množstvo AEA na účte EÚ pre 

celkové množstvo AEA podľa prílohy II.“ 

13. Článok 59s sa nahrádza takto: 

„Článok 59s 

1. Na každý prevod stanovený v tejto hlave sa mutatis mutandis uplatňujú články 34, 

35 a 55. 

2. Prevody na účty na zabezpečenie súladu s ESR alebo na účty členských štátov na 

zabezpečenie súladu s LULUCF iniciované omylom sa môžu na žiadosť 

vnútroštátneho správcu napraviť.  

14. V prílohe I tabuľke I-II („Účty na účel zúčtovania transakcií podľa hlavy IIA“) 

prvom riadku sa skratka „LMU“ nahrádza skratkou „LRU“. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 14. 1. 2026 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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